mirty~Second Sunday
i Ordingry Time

IpEsim e Sepundo Domingao
- del Tiempoe Ordinario

He is not God of the dead, El no es Dios de muertos,
but of the living, for to him all are alive. sino de vivos, y todos viven por él.
Luke 20:38 Lucas 20, 38
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Whether you are a visitor or a long-time member of our parish
community, you are welcome here. As a community of faith, we

believe that our faith is a relationship with Jesus Christ, the Son of God,
who suffered, died, and rose from the dead so that we might have
eternal life with Him. And this faith is also a journey of daily growing
closer to the Lord. It is our mission to share this Good News with others
and in so doing, to build up the Kingdom of God.

Our parish community extends to you the invitation to enter into or
continue this journey with us. You will find in this bulletin information
about how we do this through worship, the sacraments, and service to
others. You are invited to consider becoming a part of our

faith-sharing community.

In Christ, Frs. Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick

Ya sea que usted nos visita 0 ya es un miembro de nuestra comunidad
parroquial, usted siempre es bienvenido aqui. Como una comunidad de
fe, creemos que nuestra fe es una relacién personal con Jesucristo, el
Hijo de Dios, que sufrié, murid, y resucito de entre los muertos para que
nosotros tengamos vida eterna con El. Y esta fe es también una jornada
para crecer diariamente mas cerca al Sefior. Es nuestra

mision el compartir esta Buena Nueva con los demas y al hacerlo,
aumentamos el Reino de Dios. Nuestra comunidad parroquial le
extiende una invitacion para que comience o continué en esta jornada
con nosotros. En este boletin encontraré informacién acerca de cémo
hacemos esto a través del culto, los sacramentos, y el servicio a los
demas. Le invitamos a que considere el convertirse en parte de

nuestra comunidad de fe.

En Cristo, Padres Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick

Becoming Catholic/Convirtiéndose en Catdlico

Whether you have questions or you already know you'd like to become
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.
Si tiene preguntas o si ya esta seguro de que quiere ser catélico, llame
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a
rvaldez@stfrancisholland.org

Membership/Membresia

New members are always welcome to our Parish. Please call our office
to register or pick up a registration packet at the Information Desk in the
gathering space in Church. Register also at www.stfrancisholland.org.
Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de
registracion del escritorio de informacion ubicado en el atrio de la iglesia.

Marriage/Matrimonio

Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding
date. Marriage preparation sessions are required.

Comuniquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparacion matrimonial.

Anointing of the Sick/Uncidon de los Enfermos

Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after
hours in an emergency only.

Comuniquese con la oficina parroquial en horas habiles de trabajo. Si la oficina
esta cerrada hable a la rectoria, pero solamente en caso de emergencia.
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Pastoral Staff (616) 392-6700
Rev. Charles Brown, Pastor Ext. 106
Rev. Kyle Kilpatrick, Associate Pastor Ext. 116
Tom Eggleston, Pastoral Associate Ext. 104
Administration Staff

Elvia Dominguez, Business Manager Ext. 124
Francisca Flores, Accountant Ext. 102
Emily Alba, Office Secretary Ext. 109

Ext. 103
Ext. 122
(616) 499-1166

Connie Ayling, Bulletin Editor/Administrative Assistant
Maricruz Nieves Rangel, Administrative Assistant
Jason Heydens, Maintenance

Music & Liturgy

Phillip Konczyk, Director Ext.117
Parish Nurse

Martha Kuyten, Parish Nurse (616) 392-6700
Family & Adult Faith Formation

Ricardo Valdez, Director of Adult and Faith Formation Ext. 111
Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115
Liz Markovicz, Director of Youth Ministry Ext. 108
Evangelization and Stewardship

Brian Piecuch Ext. 119
St. Benedict Institute

Michelle Pohlman, Assistant Program Coordinator Ext. 110
Rectory (616) 392-3985
Fax (616) 392-2474
Corpus Christi School (616) 994-9864
St. Vincent de Paul (616) 394-0676

Life in Christ, the Sacraments
La Vida en Cristo, los Sacramentos

Baptism/Bautismo

Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our
baptism preparation process (even before baby arrives). Our preparation
process includes formation on the sacrament and spiritual reflection.
Contact the parish office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for
more info.

Los padres de familia que deseen bautizar a sus nifios (hasta los 6
afios) estan invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de
preparacion incluya formacion sobre el sacramento y reflexion espiritual.
Par mas informacién comuniquese con la oficina parroquial o visite
www.stfrancisholland.org/baptism.

First Communion/Primera Comunion

We require that children second grade and up participate in one of our
foundational faith formation programs the year prior to beginning
sacramental preparation. Visit our website for more information at
www.stfrancisholland.org/first-reconciliation.

Se requiere que los nifios del segundo grado en adelante

participen en un programa basico de formacion de fe un afio antes de
que comiencen su preparacion para el sacramento.

Para mas informacion visite nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.


http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/baptism
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
http://www.stfrancisholland.org/first-reconciliation
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Scripture Readings
for the Week

Monday, Nov. 11
Wis 1:1-7
Lk 17:1-6

Tuesday, Nov. 12
Wis 2:23—3:9

Lk 17:7-10
Wednesday, Nov. 13
Wis 6:1-11

Lk 17:11-19
Thursday, Nov. 14
Wis 7:22b—8:1

Lk 17:20-25

Friday, Nov. 15
Wis 13:1-9
Lk 17:26-37

Saturday, Nov. 16
Wis 18:14-16
Lk 18:1-8

Sunday, Nov.17
Mal 3:19-20a

2 Thes 3:7-12
Lk 21:5-19

Lecturas Biblicas
de la Semana

Lunes, 11 de nov.
Sb 1:1-7
Lc17:1-6

Martes, 12 de nov.
Sb 2:23—3:9
Lc 17:7-10

Miércoles, 13 de nov.
Sb 6:1-11
Lc 17:11-19

Jueves, 14 de nov.
Sb 7:22b—8:1
Lc 17:20-25

Viernes, 15 de nov.
Sb 13:1-9
Lc 17:26-37

Sabado, 16 de nov.
Sb 18:14-16
Lc 18:1-8

Domingo, 17 de nov.
Ml 3:19-20a

2Te 3:7-12

Lc 21:5-19

Weekend Masses

Saturday 5:00 pm (Bilingual)
Sunday 8:30 & 10:30 am
Sunday 12:30 pm (Espariol)

Daily Masses

Monday 12:10 pm

Tuesday 9:00 am

Wednesday 6:00 pm (Espafiol)
Thursday 12:10 pm

Office Hours

Monday - Wednesday
9:00 am to 6:00 pm
Thursday-Friday
10:00 am to 5:00 pm

Reconciliation

First Friday—Noon to 1 pm
Saturday—4:00 to 5:00 pm
Saturday @ OLL 9-10:00 am

Hope College Masses

Mon. 12:00 pm
Tue. 11:00 am
(Adoration at 8:00 pm)
Wed. 12:00 pm
(Adoration at 8:00 pm)
Thur. 11:00 am
Fri. 12:00 pm
Sat. 12:00 pm
Schoon Chapel, Graves Hall

Sunday 5:00 pm
Winants Auditorium
Graves Hall, 263 College

OFFERTORY

Sunday Nov 3rd
$12,844.89
318 Checks/Env

Automated Donations
$2,931.99
54 Participants

All Saints/All Souls
$938.67
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adios

We are sad to say good-bye to our
maintenance man, Jason Heydens, after
10.5 years of service. We want to thank
him for all the great job and effort he has
put while he was with us. You will be
greatly missed. Good luck on your new
adventure.

Nos entristece despedirnos de nuestro
encargado de mantenimiento, Jason
Heydens, después de 10.5 arios de
servicio. Queremos agradecerle por todo
el gran trabajo y el esfuerzo que ha
realizado mientras estuvo con nosotros.
Se te echara mucho de menos. Buena
suerte en tu nueva aventura.

Mass Intentions /Intenciones de Misa

Saturday/Sabado, Nov. 9, 2019
5:00 pm For the People

Sunday/Domingo, Nov. 10, 2019

8:30am t All Saints—Le Family
10:30am 1 Hazel Duncan—Joyce Gregory-Blair
12:30pm T Fr. Joseph Phan—Le Family

Monday/Lunes, Nov. 11, 2019

1210pm 1 Kim Trevifio—Friend
Tuesday/Martes, Nov. 12, 2019

9:00am t Maria Monica Nino—Silvia Garcia & Family

Wednesday/Miércoles, Nov. 13, 2019

6:00pm t Amando y Maria Roman—Francisca Perez
Thursday/Jueves, Nov. 14, 2019

12:10 pm John & Jasis Dziuban—Family

Saturday/Sabado, Nov. 16, 2019
5:00pm t Helen Ybarra

Sunday/Domingo, Nov. 17, 2019

8:30am t Forthe People
10:30am 1 Mary & Jim Hayek—Joanne
12:30pm 1 Gumersindo y Crescencia Balderas—Familia

November 10, 2019
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QOutreach / St. Vincent Center

Do you have a truck? The St. Vincent de Paul
Center is looking for people who can pick up
orders at Feeding America in Grand Rapids and
drop them off at our food pantry in Holland. The
St. Vincent de Paul

Center serves dozens of families each week, and this delivery is
our way of providing fresh foods (fruit,

vegetables, dairy) to people in need. A volunteer must have a
truck (or SUV or trailer), be able to lift something moderately
heavy. Potential volunteers would be placed on a schedule with
other volunteers and be asked to make this delivery a few times
per year. If you are interested or have questions, please call
Tom Eggleston in the parish office. (616) 392-6700, ext 104.

¢ Tienes una camioneta? El Centro de San Vincente esta
buscando personas que puedan recoger pedidos en Feeding
America en Grand Rapids y dejarlos en nuestro alacen de
alimentos en Holland. El Centro San Vincente sirve a docenas
de familias cada semana, y esta entrega es nuestra forma de
proporcionar alimentos frescos (frutas, verduras, lacteos) a las
personas necesitadas. El voluntario debe tener una camioneta
(un SUV o una traila) para poder levantar algo moderadamente
pesado. Los posibles voluntarios se colocaran en un horario
con otros voluntarios y se les pedirda que hagan esta entrega
varias veces al afio. Si esta interesado o tiene preguntas, llame
a Tom Eggleston en la oficina de la parroquia (616) 392-6700,
ext 104.

Faith Formation

Volunteer Assistant Catechists Needed

Our elementary and middle school faith formation programs have
been off to a great start this year with many experienced and several
brand new volunteers to proclaim the good news of Jesus Christ to
parish

families. However, more volunteers are needed as we seek to better
meet the needs of these young people and their families.

Our current fifth grade assistant on Wednesday nights will be
stepping down, and more team members are needed on our

6t grade team to work with small groups and help with Wednesday
middle school nights. Could the Lord be calling you to fill one of
these roles or to help

in other areas? Contact Susan Bippley
(sbippley@stfrancisholland.org or 616-392-6700) to find out more.

Se Necesitan Voluntarios para ser Catequistas
Asistentes

Nuestros programas de formacién de fe para los nifios de primaria y
secundaria han tenido un gran comienzo este afio con muchos
voluntarios nuevos y experimentados para anunciar las buenas
nuevas de Jesucristo a las familias de la parroquia. Sin embargo, se
necesitan mas voluntarios a medida que buscamos satisfacer mejor
las necesidades de estos jévenes y sus familias. Nuestro asistente
actual de quinto grado de los miércoles se retirara, y se necesitan
mas miembros para el equipo de 6 grado para trabajar en grupos
pequefios y ayudar con las noches de los miércoles en la escuela
intermedia. ¢ Podria el Sefior estar llamandote para cumplir uno de
estos roles o para ayudar en otras areas? Comuniquese con Susan
Bippley (sbippley@stfrancisholland.org o al 616-392-6700) para
obtener mas informacion.

Area News

Surviving the Zombie Apocalypse:
The Theology of the Body and Every Day Life

When: Friday, Nov. 15
Where: Immaculate Heart of Mary Catholic Church,
1935 Plymouth Ave. SE, Grand Rapids
Time: 7- 8:30 p.m.

Cost: No tickets required; there will be a free will offering.
For childcare signup and questions, contact stisonihm2019@gmail.com
by November 1.
Come hear celebrated Catholic writer and speaker, Emily Stimpson
Chapman, author of “These Beautiful Bones,” as she shares how to
make the teachings of St. John Paul Il part of our everyday lives. This
talk is appropriate for high school age and above.

Want to understand Theology of the Body?

TOB West Ml is presenting a day-long workshop for adults looking to
understand the basics of Theology of the Body. The day begins at 8 a.m.
with Mass and closes at 2 p.m. Fr. Jegar Fickel, parochial vicar of St.
Mary — St. Paul in Big Rapids, is the keynote speaker. The event takes
place at the Brophy Center at St. Jude Parish, 1120 4 Mile Rd. NE,
Grand Rapids. It is sponsored by HELP Pregnancy Crisis Aid.

Thank you to everyone who supported
the chocolate sale fundraiser for
Positive Options! We were able to raise
and donate $814.48 to this local
pregnancy resource center. Positive
Options provides free medical services
such as pregnancy tests and ultrasounds, as well as free material
support such as pack and plays and diapers, to pregnant women
in the Holland area. Thank you for your generosity!

0611
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jGracias a todos los que apoyaron la +
recaudacion de fondos de venta de

chocolate para Positive Options!

Pudimos recaudar y donar § 814.48 a

este centro local de recursos para el

embarazo. Positive Options ofrece servicios médicos gratuitos,
como pruebas de embarazo y ultrasonidos, asi como material de
apoyo gratuito, como paquetes, juegos y pafiales, para mujeres
embarazadas en el area de Holland. jGracias por su generosidad!


mailto:sbippley@stfrancisholland.org
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Corpus ( hristi School News

Holiday Craft Sale

Saturday, November 16th, 2019
9:00 AM —4:00 PM
Corpus Christi Catholic School
Come get your
. Christmas shopping done early,

’ Eo e support local artists,
S - “ 1| and support your parish school!
(' J Admission: $1
\
V4
Venta de Artegsaniag Fegtivag
Sdbado 16 de noviembre del 2019
9:00 AM - 4:00 PM
Escuela Catdlica del Corpus Christi
Ven a hacer tus compras navidenas temprano,
apoya a artistas locales,

y apoya a tu escuela parroquial!
Entrada: $1

New Chnstmas Mass Schedule: for 2019
‘@SFDS i
Chnsﬂnas ve
anarlfy Enghsh) Ch||dren s

Chrlstm 8 Story beforehand.

. 7:00 pm B|I|ngu I(Prlmanly Spamsh)
Nifio Je$us Blessing - . '
+10: 30 pm= Trlllngual (English, Spamsh V|etnamese)

Chnstmas Day

T B|I|ngual
(No 12:30 pm Spanish Mass)

. Nuevo Horano de Misas Na Wdenas del 2019
Nochebuena en SFDS

4:00 pm - Bilingiie (principalmente inglés), para nifios
Historia de Navidad antes de la misa

7:00 pm - Bilingiie (principalmente espafiol),
Bendicion de Nifio Jesus

10:30 pm - trilingie (inglés, espafiol, vietnamita)

Dia de Navidad
10:30 am - Bilingiie
(No misa de 12:30 pm en espafiol)

Corpus Christi I"oundation

Celebrate Our Veterans

As Jesus gave his life for our salvation, many have given
their lives for our independence. As we celebrate and reflect
this Veterans Day weekend, please remember and pray for
those who have sacrificed for us.

Memorial Gifts provide a perfect opportunity to celebrate the
memory of a loved one (family, friend, co-worker). When
you find that you can honor someone you loved and at the
same time do something good for an organization, such as
the Corpus Christi Foundation, you have found a lasting
and useful way to commemorate that person’s life.

Corpus Christi Foundation was created by leaders of the
Lakeshore Catholic community to provide a secure and
lasting gift of stewardship for future generations.

GREATER LOVE HAS -
NO ONE THAN THIS,

THAN TO LAY. DOWN % E €
ONE'S LIFE FOR HIS®

FRIENDS. X
w

VET lnm% o

Celebra a nuestros veteranos

Cuando Jesus dio su vida por nuestra salvacién, muchos
dieron su vida por nuestra independencia. Mientras
celebramos y reflejamos este fin de semana del Dia de los
Veteranos, por favor recuerde y ore por aquellos que se
han sacrificado por nosotros.

Los regalos conmemorativos brindan una oportunidad
perfecta para celebrar el recuerdo de un ser querido
(familia, amigo, compafiero de trabajo). Cuando descubres
que puedes honrar a alguien que amas y al mismo tiempo
hacer algo bueno por una organizacién, como la Fundacién
Corpus Christi, has encontrado una forma duradera y util de
conmemorar la vida de esa persona.

La Fundacién Corpus Christi fue creada por lideres de la
comunidad catdlica de Lakeshore para proporcionar un
regalo de mayordomia seguro y duradero para las
generaciones futuras.

JOIN US. DREAM WITH US.
BUILD WITH US.
Find us on Facebook...
“Corpus Christi Foundation”
www.ccfoundationhz.org
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St. Francis de Sales Parish offers our deepest
sympathies to the following families:
Erancisco Villanueva
Ramiro Mireles
San Francisco de Sales Ies da su mas sentido
pésame a estas familias en la muerfe
de,'s es queridos.

’ \

Caome and celebrate Thanksgiving with
Fonever Young L St. Francis Staff »

- < . Wednesday, Nov, 13 X
7 s : JPEES 30 AM
. ~ Multi-Purpose Room
RSVP to Barb Tenpas—396-2102+
‘:J ) == ) e

ey |‘ New members always welcome
| V —

PRISO

Come learn more about Prison and Jail Ministry

Did you know our Prison and Jail Ministry in the Diocese of Grand
Rapids establishes and maintains Catholic religious services within

21 correctional facilities across our 11-county diocese? This ministry has
more than 150 active volunteers including Bishop Walkowiak. With the
help of these volunteers, we offer 46 weekly Catholic services including
Masses, Communion services, RCIA classes and prayer services.

Are you interested in learning more? Consider attending one of two
informational sessions to learn more about this important work and
volunteer opportunities.

When: Wednesday, Nov. 13 Two identical sessions, come to either one:
11 a.m. -2 p.m. or 6-9 p.m. Where: Cathedral Square Center, 360
Division Ave. S., Grand Rapids, MI Register: Visit the Prison and Jail
Ministry page on the diocesan website: grdiocese.org/prison-and-jail-
ministry/ Questions: Tricia Worrell, program director, 616-475-1255 or
tworrell@grdiocese.org.

Help spread Christmas joy through the
Prison & Jail Ministry Christmas Drive

Prison and Jail Ministry of the Diocese of Grand Rapids is seeking
donations for their annual Christmas Drive. Consider visiting the
imprisoned through collecting the following items for our local prisons,
jails, juvenile detention centers and shelters:

o New white tube socks.

e New plastic reading glasses.
Strengths: +1.0 +1.25 +2.25 +2.50 +2.75 +3.0 +3.2

e Travel-size hygiene items: shampoo, conditioner, body wash,
lip balm, deodorant, lotion, toothpaste.

Please deliver all donations to Cathedral Square Center by Monday,

Dec. 9 at 360 Division Ave S., Grand Rapids, MI 49503. For more infor-
mation contact program director Tricia Worrell, tworrell@grdiocese.org or

616-475-1255

OUR

{ SHEPHERDS
S FUTURE

CAPITAL CAMPAIGN

I'm excited to announce that our parish is finalizing the details on
our portion of the Our Shepherds — Our Future Capital
Campaign. The campaign seeks to endow and build up a
restricted fund for seminarian education, as well as fund our
priests’ retirement.

We will kick off the campaign soon. We'll be sharing more
information with you as we get closer to our kickoff date on the
weekend of November 9 & 10. Also, be sure to visit the diocesan
website GRdiocese.orq as it provides ongoing detailed information
about the campaign.

Campania Diocesana

Nuestros Pastores — Nuestro Futuro
Me complace anunciar que nuestra parroquia esta finalizando los
detalles de nuestra participacion en la campafia de recaudacion
de fondos Nuestros Pastores - Nuestro Futuro. Esta camparia
de recaudacion de fondos busca dotar y construir un fondo
exclusivo para la educacion de los seminaristas, asi como
financiar la jubilacion de nuestros sacerdotes.
Iniciaremos la campafia pronto. Compartiremos mas informacion
con usted a medida que nos acerquemos a nuestra fecha de
inicio el 9 y 10 de Noviembre. Ademas, asegurese de visitar el
sitio web diocesano GRdiocese.org ya que proporciona
informacion detallada sobre la campania.



